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	Application for Approval of Flight Conditions for a permit to fly

Žádost o schválení letových podmínek pro povolení k letu

	This application should be submitted to the CAA CZ only in case that the approval of flight conditions is not related to type design safety.
Tato žádost by měla být zaslána na ÚCL ČR pouze v případě, že se schválení letových podmínek nevztahuje k bezpečnosti typového návrhu.

	1. Applicant / Žadatel

	1.1 Applicant’s Reference (if applicable) 
     Číslo oprávnění žadatele (je-li to použitelné)
	

	1.2 Name / Jméno

	

	1.3 Address (registered business/postal address)
 Adresa (registrovaná obchodní/korespondenční adresa) 
	
     
     

	1.4 Contact Person (if applicable)
      Kontaktní osoba (je-li to použitelné)
	     

	1.5 Telephone / Telefon
	     

	1.6 Fax / Fax
	     

	1.7 E-mail / E-mail
	     

	

	2. Scope / Rozsah

	 FORMCHECKBOX 
 Approval of flight conditions / Schválení letových podmínek
 FORMCHECKBOX 
 EASA Form 18B is attached (see Annex) / Formulář 18B je přiložen (viz Příloha)
 FORMCHECKBOX 
 EASA Form 18B is not attached because / Formulář 18B není přiložen, protože:
     

	

	3. Applicability / Description – Platnost / Popis

	3.1 Applicability (Aircraft manufacturer/type)
Platnost (Výrobce letadla/ typ letadla) 
	     
     

	3.2 Serial Number / Výrobní číslo

	     

	3.3 Nationality and Registration marks    Poznávací značka
	     

	3.4 This application is related to an ongoing certification project

Tato žadost se vztahuje k probíhajícímu certifikačnímu projektu
	 FORMCHECKBOX 

Not applicable / Nepoužitelné
 FORMCHECKBOX 

TC/RTC

 FORMCHECKBOX 

Change/Repair – Změna/Oprava
P-EASA / Project EASA -       
(insert P-No / vložte číslo projektu)


	 FORMCHECKBOX 

Large Aeroplane  / Velký letoun

 FORMCHECKBOX 

Small Aeroplane, Sailplane, Powered Sailplane, VLA / Malý letoun, kluzák, motorový kluzák, VLA

 FORMCHECKBOX 

Rotorcraft  / Rotorové letadlo
 FORMCHECKBOX 

Balloon/Airship - Balon/Vzducholoď




	4. Permit to Fly / Povolení k letu

	4.1 Requested duration for the permit to fly 

Požadovaná doba platnosti povolení k letu
	 FORMCHECKBOX 
 from / od                                       dd.mm.yyyy 

     until / do                                        dd.mm.yyyy (maximum 12 months / maximálně 12 měsíců)
 FORMCHECKBOX 
 Unlimited / Neomezeně 
(Only in combination with 4.2 Purpose, item 15 / Pouze v kombinaci s polem 4.2 Účel, položka 15)

	4.2 Purpose / Účel
	 FORMCHECKBOX 
 1.
Development  
Vývoj
 FORMCHECKBOX 
 2.
Showing compliance with regulations or certification specifications

Prokázání shody s předpisy nebo certifikačními specifikacemi

 FORMCHECKBOX 
 3.
Design organisations or production organisations crew training
Výcvik posádek projekčních nebo výrobních organizací 
 FORMCHECKBOX 
 4.
Production flight testing of new production aircraft
Výrobní letové zkoušky nově vyrobeného letadla
 FORMCHECKBOX 
 5.
Flying aircraft under production between production facilities
Lety letadla během výroby mezi výrobními zařízeními
 FORMCHECKBOX 
 6.
Flying the aircraft for customer acceptance
Lety letadla pro přejímku zákazníkem
 FORMCHECKBOX 
 7.
Delivering or exporting the aircraft
Dodání nebo vývoz letadla
 FORMCHECKBOX 
 8.
Flying the aircraft for Authority acceptance

Lety letadla pro schválení příslušným úřadem
 FORMCHECKBOX 
 9.
Market survey, including customer’s crew training
Průzkum trhu, včetně výcviku posádek zákazníka
 FORMCHECKBOX 
 10
Exhibition and airshow
Předváděcí lety a letové přehlídky
 FORMCHECKBOX 
 11.
Flying the aircraft to a location where maintenance or airworthiness review are to be performed, or to a place of storage
Lety letadla do místa, kde bude provedena údržba nebo kontrola letové způsobilosti, nebo do místa skladování

 FORMCHECKBOX 
 12.
Flying an aircraft at a weight in excess of its maximum certificated takeoff weight for flight beyond the normal range over water, or over land areas where adequate landing facilities or appropriate fuel is not available
Lety letadla s větší než certifikovanou maximální vzletovou hmotností pro let delší, než je obvyklý dolet nad vodou nebo přes území, kde není k dispozici odpovídající letiště nebo potřebné palivo

 FORMCHECKBOX 
 13.
Record breaking, air racing or similar competition

Rekordní lety, letecké závody nebo podobné soutěže

 FORMCHECKBOX 
 14.
Flying aircraft meeting the applicable airworthiness requirements before conformity to the environmental requirements is shown

Lety letadla splňujícího použitelné požadavky na letovou způsobilost ještě před ověřením splnění požadavků na ochranu životního prostředí

 FORMCHECKBOX 
 15.
For non-commercial flying activity on individual non-complex aircraft or types for which the Agency agrees that a certificate of airworthiness or restricted certificate of airworthiness is not appropriate

Pro neobchodní leteckou činnost s jednotlivými nesložitými letadly nebo typy, pro které nejsou vhodná osvědčení letové způsobilosti nebo osvědčení letové způsobilosti pro zvláštní účely

 FORMCHECKBOX 
 16.
Flying an aircraft for troubleshooting purposes or to check the functioning of one or more systems, parts or appliances after maintenance

Lety letadla za účelem odstranění poruch nebo kontroly fungování jednoho či více systémů, letadlových částí nebo zařízení po údržbě.

	4.3  Description of the non-compliance with the applicable airworthiness requirements

Popis nevyhovění  použitelným požadavkům letové způsobilosti
	     

	

	5. Applicant’s declaration / Prohlášení žadatele

	I confirm that the information contained herein is correct and complete. 

Prohlašuji, že zde uvedené informace, jsou správné a úplné.

	

	6. Signature / Podpis

	Date / Datum
	Name / Jméno
	Signature / Podpis 

	This Application should be sent by fax, e-mail or regular mail to / Tato žádost by měla být odeslána faxem,                     e-mailem nebo poštovní zásilkou na:


	Address / Adresa:
	Úřad pro civilní letectví

Sekce technická

K letišti 1149/23
160 08 Praha 6
	Fax: +420 220 562 270

E-mail: caa@caa.cz 




	7. To be filled in only by the CAA CZ / Pouze pro použítí ÚCL ČR:

	Statement of technical satisfaction / Prohlášení o odborném vyhovění

	The certification team is satisfied that the applicant has shown that the aircraft is capable of safe flight under the conditions or restrictions necessary for safe operation of the aircraft in accordance with the hereby approved flight conditions. 
Certifikační tým je přesvědčen, že žadatel prokázal, že letadlo je schopné bezpečného letu za podmínek a omezení nutných pro bezpečný provoz letadla v souladu s takto schválenými letovými podmínkami.

	Notes/Remarks/Restrictions – Poznámky/komentáře/omezení:
     

	Project Certification Manager 
Vedoucí certifikačního projektu

     
	Signature / Podpis
	Date of Signature / Datum podpisu
      
(dd/mm/yyyy)


Information to be entered into Form 37 - Application for Approval of Flight Conditions:
Informace, ketré mají být zapsány na Formuláři 37 – Žádost o schválení letových podmínek

Field 1.1:
Enter your reference (optional). 
Pole 1.1:
Zapište vaše číslo oprávnění (volitelné).
Field 1.2: 
Enter the name of the legal entity making the application. 
Pole 1.2:
Zapište jméno právnické osoby, které vyplňuje žádost.
Field 1.3:
Enter registered business address to be printed on the certificate; add postal address if different e.g. for mailing purposes. 
Pole 1.3:
Zapište registrovanou obchodní adresu, které má být vytištěna na osvědčení; doplňte korespondenční adresu, pokud se liší, např. pro účely odeslání poštovních zásilek. 
Field 1.4-1.7:
Enter name, telephone, fax and e-mail of contact person for this application; in case the purpose for the permit is 4.2(15), the applicant must be the owner of the aircraft.
Pole 1.4-1.7: Zapište jméno, telefonní číslo, faxové číslo a e-mail kontaktní osoby pro tuto žádost; v případě, že účel povolení je podle bodu 4.2(15), musí být žadatel vlastníkem letadla.
Field 2:
Tick the box approval of flight conditions.   
Pole 2:
Označte políčko – schválení letových podmínek.
Field 3.1-3.3:
Enter manufacturer, type / model, serial number, nationality and registration mark.
Pole 3.1-3.3: Zapište výrobce, typ/model, výrobní číslo, poznávací značku.
Field 3.4:
If the application for approval of flight conditions is related to an ongoing certification project that has already been applied for tick the dedicated boxes and insert the complete EASA project number (P-No).
Pole 3.4:
Pokud se žádost o schválení letových podmínek vztahuje k probíhajícímu certifikačnímu projektu, pro který už byla žádost podána, označte příslušná políčka a vložte úplné číslo projektu EASA (P-No).
Field 4:
Information entered under 4.1 - 4.4 do not replace the separate application of the permit to fly to be made to the competent NAA of the state of registry.
Pole 4:
Informace zapsané v polích 4.1 – 4.4 nenahrazují samostatnou žádost o povolení k letu, která má být podána na příslušný národní letecký úřad státu zápisu do rejstříku.  
Field 4.1:
Identify the duration until the permit to fly shall be valid; a standard permit to fly shall be issued for a maximum of 12 months; for the purpose of 21A.701(15) a permit to fly may be issued for unlimited duration.
Pole 4.1: 
Určete dobu po kterou bude povolení k letu platné; standardní povolení k letu musí být vydáno na dobu maximálně 12 měsíců; pro účel podle bodu 21A.701 (15) může být povolení k letu vydáno na neomezenou dobu.
Field 4.2 / Pole 4.2:
 

(1)
- testing of new aircraft or modifications;

- testing of new concepts of airframe, engine propeller and equipment;


- testing of new operating techniques.

(1)
- zkoušky nového letadla nebo modifikace;

- zkoušky nového uspořádání draku letadla, vrtule a vybavení;


- zkoušky nových provozních technik.
(2)
- certification flight testing for type certification, supplemental type certificates, changes to type certificates or European Technical Standard Order authorisation;


- flights for the purpose of noise measurements.

(2)
- certifikační letové zkoušky pro účely typové certifikace, doplňkových typových osvědčení, změn k typovým osvědčením nebo oprávněním ETSO;


- lety za účelem měření hladiny hluku.

(3)
Flights for training of crew that will perform design or production flight testing before the design approval and Certificate of Airworthiness (CoA) can be issued.
(3)
Lety za účelem výcviku posádky, která bude provádět projekční nebo výrobní letové zkoušky před schválením návrhu a před tím než může být vydáno Osvědčení letové způsobilosti.

(4)
For establishing conformity with the approved design, typically this would be the same program for a number of similar aircraft.
(4)
Pro stanovení shody se schváleným typovým návrhem, typicky by to měl být stejný program pro jakýkoliv počet podobných letadel.
(5)
Green aircraft ferry for follow on final production.
(5)
Technický přelet právě vyráběného letadla pro následnou konečnou výrobu.
(6)
Before the aircraft is sold and/or registered.
(6)
Před tím než je letadlo prodáno a/nebo zapsáno do leteckého rejstříku. 

(7)
Before the aircraft is registered in the State where the CoA will be issued.
(7)
Před tím než je letadlo zapsáno v leteckém rejstříku Státu, který vydá Osvědčení letové způsobilosti.
(8)
 In the case of inspection flight test by the authority before the CoA is issued.
(8)
V případě kontrolního zkušebního letu provedeného úřadem před vydáním Osvědčení letové způsobilosti.

(9)
Flights for the purpose of conducting market survey, sales demonstrations and customer crew training with non type-certificated aircraft or aircraft for which conformity has not yet been established or for non-registered a/c and before CoA  is issued.
(9)
Lety provedené za účelem průzkumu trhu, prodejních předvedení a výcviku posádek zákazníka s typově neschváleným letadlem nebo letadlem pro které nebyla dosud stanovena shoda nebo nebylo zapsáno do leteckého rejstříku a před vydáním Osvědčení letové způsobilosti.
(10)
Flying the aircraft to an exhibition or show and participating to the exhibition or show before the design approval is issued or before conformity with the approved design has been shown.
(10)
Lety letadla na předváděcí lety nebo přehlídky a letadlo, které se účastní předváděcích letů nebo přehlídek před vydáním schválení typového návrhu nebo před prokázáním shody se schváleným typovým návrhem.  
(11)
Ferry flights in cases where maintenance is not performed in accordance with approved programmes, where an AD has not been complied with where certain equipment outside the Minimum Equipment List (MEL) is unserviceable or when the aircraft has sustained damage beyond the applicable limits.
(11)
Technické přelety v případech, kdy není údržba prováděna v souladu se schválenými programy, kdy nebyl splněn Příkaz k zachování letové způsobilosti, kdy není určité vybavení neschopné provozu zahrnuto v Seznamu minimálního vybavení (MEL) nebo kdy letadlo bylo poškozeno nad rámec příslušných omezení. 
(12)
Overseas ferry flights with additional fuel capacity. 
(12)
Technické přelety nad mořem s doplňkovým množstvím paliva.
(13)
Training flight and positioning flight for this purpose are included.
(13)
Zahrnuje i výcvikové lety a přelet za tímto účelem. 

(14)
Flying an aircraft which has been shown to comply with all applicable airworthiness requirements but not with environmental requirements for example due to weather constraints.
(14)
Lety letadla, u něhož bylo prokázáno vyhovění všem použitelným požadavkům letové způsobilosti, ale které nevyhovělo požadavkům ochrany životního prostředí, například kvůli metorologickým omezením.
(15)
For aircraft which cannot practically meet all applicable airworthiness requirements, such as certain aircraft without TC-holder (“generically termed orphan aircraft”) or aircraft which have been under national systems of Permit to Fly and have not been shown to meet all applicable requirements. The option of a permit to fly for such an aircraft should only be used if a certificate of airworthiness or restricted certificate of airworthiness cannot be issued due to conditions which our outside the direct control of the aircraft owner, such as the absence of properly certified spare parts. 

(15)
Pro letadla, které ve skutečnosti nemohou splnit všechny použitelné požadavky letové způsobilosti, jako jsou určitá letadla bez držitele Typového osvědčení (obecně nazývána „sirotci“) nebo letadla, která byla provozována pod národním systémem Povolení k letu a neprokázala splnění všech použitelných požadavků. Možnost vydání Povolení k letu pro taková letadla by měla být použita pouze, pokud nemůže být vydáno Osvědčení letové způsobilosti nebo Osvědčení letové způsobilosti pro zvláštní účely kvůli podmínkám, které jsou nad rámec přímého řízení vlastníka letadla, takových jako je nedostupnost řádně osvědčených náhradních dílů.  

(16)
After maintenance, when the diagnosis of the functioning of an aircraft system needs to be made in flight and the design approval holder has not issued instructions to perform this diagnosis within the approved aircraft limitations, the flight should be conducted under a permit to fly. Further guidance is available in subparagraph (b) of GM M.A.301(i) of the AMC and GM to Part-M.
(16)
Na základě Povolení k letu by měl být proveden let po údržbě, kdy je potřeba provést za letu diagnostiku fungování palubního systému, ale držitel schválení návrhu nevydal instrukce pro provedení této diagnostiky v rámci schválených omezení letadla. Další poradenský materiál je k dispozici v odst. b) GM M.A.301(i) AMC a GM k Části M.

Note: The above listing is of cases when a permit to fly MAY be issued; it does not mean that in the described cases a permit to fly MUST be issued. If other legal means are available to allow the intended flight(s), they can also be used. 
Poznámka: Výše uvedené případy, jsou případy, kdy MŮŽE být Povolení k letu vydáno; to neznamená, že v popsaných případech MUSÍ být Povolení k letu vydáno. Jestliže jsou dostupné další právní prostředky dovolující zamýšlený(é) let(y), mohou být také použity.
Field 4.3:
Give a short description of the non-compliance with the applicable airworthiness requirements.
Pole 4.3: 
Podejte stručný popis nevyhovění použitelným požadavkům letové způsobilosti.

Field 6: 
Signature of an authorised representative of the applicant.
Pole 6:
Podpis oprávněného zástupce žadatele.

Field 7:
To be filled in only by the CAA CZ.

Pole 7: 
Pouze pro použití ÚCL ČR.
INTENTIONALLY LEFT BLANK

ZÁMĚRNĚ NEPOUŽITO

Form 37 / Formulář 37
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